
หลกัสังเกตคาํไทยแท้

และคาํทีม่าจากภาษาบาลี

ภาษาสันสกฤต 

ช้ันมธัยมศึกษาปีที ่๒ 

โดย อ.อนุสรณ์ กะดามนั 



หลกัการสังเกตคาํไทยแท้ 

  



๑.คาํไทยแท้ส่วนมากมพียางค์เดยีว 

 ไม่ว่าจะเป็น   คาํนาม   สรรพนาม  วเิศษณ์    

บุพบท  สันธาน อุทาน ฯลฯ ซ่ึงเรียกว่าภาษาคาํโดด 

เช่น ลุง ป้า น้า อา กา ไก่ ฯลฯ 



มคีาํไทยแท้หลายคาํทีม่หีลายพยางค์  

 เช่น  มะม่วง  สะใภ้  ตะวนั  กระโดด  มะพร้าว 

ทั้งนีเ้พราะสาเหตุทีเ่กดิจาก  



๑.๑ การกร่อนเสียง คาํ ๒ พยางค์เม่ือพูดเร็วๆ เข้า คาํแรกจะกร่อนลง  

มะม่วง - หมากม่วง  

ตะคร้อ – ต้นคร้อ  

สะดือ - สายดือ  

มะตูม - หมากตูม 



๑.๒ การแทรกเสียง คือคาํ ๒ พยางค์เรียงกนัแล้วมเีสียงแทรกตรงกลาง 

ลูกกระดุม - ลูกดุม  

ผกักระถนิ - ผกัถนิ  

นกกระจอก - นกจอก  

ลูกกระเดือก - ลูกเดือก  



๑.๓ การเตมิพยางค์หน้าคาํมูลโดยเตมิคาํให้มคีวามหมายใกล้เคยีงกนั 

จุ๋มจิ๋ม - กระจุ๋มกระจิ๋ม  

เดีย๋ว - ประเดีย๋ว  

ท้วง - ประท้วง  

ทาํ - กระทาํ 



 ๒. คาํไทยแท้ไม่มตีวัการันต์ 

 เช่น กนั มนั สัน เป็นต้น  

 คําไทยมีคําที่ใช้เคร่ืองหมายทัณฑฆาต ๓ คํา คือ 

 - ผีว์้  แปลว่า ถ้าว่า หากว่า แม้นว่า 

 - มาห์ แปลว่า ผ ียกัษ์ อมนุษย์ ดรัิจฉาน   
 - เยยีร์ แปลว่า งามยิง่ งามเพริศพร้ิง (คาํเหล่านีจ้ะ

พบได้เฉพาะในวรรณคดเีก่า ๆ เท่าน้ัน) (จาก หนังสือหลกัภาษาไทย ของ 

กาํชัย ทองหล่อ หน้า ๙๔) 



๓. คาํไทยแท้จะสะกดตรงตามมาตรา 

 หมายถึง มีเสียงสะกดในมาตราใดก็ใช้ตัว

น้ันสะกด เช่น มาก จาก คบ สาด คด น้อย เป็นต้น 

คําว่า เลข สรรพ คต ญาณ ไม่เป็นคําไทยเพราะ

สะกดไม่ตรงมาตรา 



 ๔. คาํทีใ่ช้สระ ใอ ทั้งหมดเป็นคาํไทย 

        ผู้ใหญ่หาผ้าใหม่ ให้สะใภ้ใช้คล้องคอ 

ใฝ่ใจเอาใส่ห่อ  มหิลงใหลใครขอดู 

จะใคร่ลงเรือใบ  ดูนํา้ใสและปลาปู 

ส่ิงใดอยู่ในตู้  มใิช่อยู่ใต้ตัง่เตยีง 

บ้าใบ้ถือใยบัว  หูตามวัมาใกล้เคยีง 

เล่าท่องอย่าละเลีย่ง ยีสิ่บม้วนจาํจงด ี



 ใฝ่ใจแลให้ทาน  ทงันอกในแลใหม่ใส 

ใครใคร่แลยองใย  อนัใดใช้แลใหลหลง 

ใส่กลสใพ้ใบ้   ทงัใต้เหนือแลใหญ่ยง 

ใกล้ใบแลใช้จง   ญีสิ่บม้วนคือวาจา 

ใฝ่ใจแลให้ทาน  เป็นบทอาขยานสมยักรุงศรีอยุธยา 

สําหรับท่องจําคาํทีใ่ช้ไม้ม้วน ซ่ึงมเีพยีง ๒๐ คาํ ปรากฏในหนังสือ

จินดามณ ี(สะกดตามต้นฉบับ) 



 หน่ึงไซร้หมู่ไม้ม้วน  ปราชประมวลแต่บูราณ 

จกัลอกจาํลองสาร   ตามอาจารย์บังคบัไข 

ใฝ่ใจให้ทานนี ้   นอกในมแีลใหม่ใส 

ใครใคร่แลยองใย   อนัใดใช้อย่าใหลหลง 

ใส่กลสะใภ้ใบ้    ทั้งตํา่ใต้และใหญ่ยง 

ใกล้ใบแลใช่จง    ใช้ให้คงคาํบังคบั 

หน่ึงไซร้หมู่ไม้ม้วน    เป็นบทอาขยานสมยัรัชกาลที ่3 

สําหรับท่องจําคาํทีใ่ช้ไม้ม้วน ซ่ึงมเีพยีง ๒๐ คาํ สองบทท้าย

ดดัแปลงจากหนังสือจินดามณ ี(สะกดตามต้นฉบับ) 



๕. คาํทีใ่ช้ ไอ (ไม้มลาย) 

 ส่วนมากเป็นคําไทย  โดยสังเกตได้ว่าจะ

พยางค์เดียวและไม่มีเคร่ืองหมายทัณฑฆาต เช่น ไป 

ไหน ไกล ไว ไว้  ไหว้  เป็นต้น 



๖. ไม่ใช้ “ศ ,ษ" 

ใช้  “ษ”  ยกเว้น คือ  ดาษ  กระดาษ  ดาษดา 

ใช้  “ศ”  มเีพยีงคาํว่า  ศึก  ศอก  เศิก  เศร้า 

(คาํว่า เศิก เป็นคาํแผลงมาจาก ศึก พบได้ในวรรณคดเีท่าน้ัน) 



 การที่จะพิจารณาว่าคําใดเป็นคําไทยหรือไม่น้ันจะต้อง

ใช้กฎเกณฑ์หลาย ๆ ข้อประกอบกัน จะใช้กฎเกณฑ์ข้อใดข้อ

หน่ึงเท่าน้ันจะไม่ได้ บางทีก็ต้องใช้ความรู้จากการศึกษา 

ภาษาต่างประเทศด้วยเพราะมีคาํที่มาจากภาษาต่างประเทศบาง

คําที่มีการเขียนแบบเดียวกับคําไทย เช่น แยม หรีด รีม วิก ซ่ึง

ต่างกเ็ป็นคาํทีม่าจากภาษาองักฤษทั้งหมดแต่เขยีนแบบคาํไทย 

หมายเหตุ  



หลกัสังเกตคาํทีม่าจากภาษาบาล-ีสันสกฤต 



ภาษาบาล ี ภาษาสันสกฤต 

๑.  สระม ี๘ ตวั  คือ   

     อะ  อา  อ ิ อ ี อุ  อู  เอ  โอ 

๑. สระม ี ๑๔  ตวั   

   เพิม่จากบาล ี ๖  ตวั  คือ     ฤ  

ฤๅ  ฦ  ฦๅ  ไอ  เอา  ( แสดงว่าคาํทีม่ี

สระ ๖ ตวันีจ้ะเป็นบาลไีม่ได้เดด็ขาด ) 

ตารางเปรียบเทยีบคาํทีม่าจากภาษาบาลแีละสันสกฤต 



ภาษาบาล ี ภาษาสันสกฤต 

๒.  มพียญัชนะ  ๓๓ ตวั  

(พยญัชนะวรรค) 

๒.  มพียญัชนะ  ๓๕  ตวั  เพิม่

จากภาษาบาล ี ๒  ตวั  คือ  ศ  ษ  
(แสดงว่าคาํทีม่ ี ศ ษ  เป็นภาษาสันสกฤต   
 *  ยกเว้น  ศอก  ศึก  เศิก  โศก  เศร้า  กระดาษ 

ฝีดาษ  ดาษดา  เป็นคาํไทยแท้ ) 



ตารางพยญัชนะวรรค 



อวยัวะในการออกเสียง 

 

 

 

 

 



ภาษาบาล ี ภาษาสันสกฤต 

๓.  มตีวัสะกดตวัตามแน่นอน  

เช่น  กญัญา  จักขุ  ทกัขณิะ  

ปุจฉา  อณัณพ  คมัภีร์  เป็นต้น 

๓.  มตีวัสะกดและตวัตามไม่

แน่นอน  เช่น  กนัยา  จักษุ  

ทกัษณิ  ปฤจฉา  วทิยุ  อธัยาศัย  

เป็นต้น 



หลกัตวัสะกดตวัตาม  



ภาษาบาล ี ภาษาสันสกฤต 

๔.  นิยมใช้  ฬ  เช่น  กฬีา  

จุฬา  ครุฬ  เป็นต้น 

๔.  นิยมใช้  ฑ  เช่น  กรีฑา  

จุฑา  ครุฑ 



ภาษาบาล ี ภาษาสันสกฤต 

๕.  ไม่นิยมควบกลํา้และ

อกัษรนํา  เช่น  ปฐม  มจัฉา  

สาม ี มติ  ฐาน  ปทุม  ถาวร  

เปม  กริิยา  เป็นต้น 

๕.  นิยมควบกลํา้และอกัษรนํา  

เช่น ประถม มตัสยา สวาม ี 

มติร  สถาน  ประทุม  สถาวร  

เปรม  กริยา  เป็นต้น 



ภาษาบาล ี ภาษาสันสกฤต 

๖.  นิยมใช้  “ ริ ”  เช่น  ภริยา  

จริยา  อจัฉริยะ  เป็นต้น.....  

๖.  นิยมใช้  รร  (รอหัน)  เช่น  

ภรรยา  จรรยา  เน่ืองจากแผลง

มาจาก  รฺ  (ร เรผะ)   

เช่น  วรฺณ = วรรณ 

         ธรฺม = ธรรม     
* ยกเว้น  บรร  ทีเ่ป็นคาํเขมร 



“บรร” ทีไ่ม่ใช่ภาษาเขมร  

แต่เป็นภาษาสันสกฤต 

* ข้อควรระวงั 

บรรพต  : ภูเขา 

บรรพต ี : ภูเขา 

บรรพชา : บวชเณร 

บรรพบุรษ : ผูเ้ป็นตน้วงศต์ระกลู 
บรรยากาศ : อากาศท่ีห่อหุม้โลก  

บรรถร : ท่ีนอน 

บรรณ : หนงัสือ , ใบไม ้

บรรพชิต : นกับวช 

บรรษทั  : การรวมเขา้หุน้ 



ภาษาบาล ี ภาษาสันสกฤต 

๗.  นิยมใช้ ณ นําหน้าวรรค ฏะ  

เช่น  มณฑล  ภัณฑ์  หรือ 

ณ  นําหน้า  ห  เช่น  กณัหา  

ตณัหา 

๗.  นิยม  “ เคราะห์ ”  เช่น  

วเิคราะห์  สังเคราะห์  

อนุเคราะห์  เป็นต้น 



เร่ืองน่ารู้ 

๑.  ถ้าพยญัชนะ  “ ส ”  นําหน้า  วรรค  ตะ”  คาํน้ันจะมา

จากภาษาสันสกฤต  เช่น  สถาพร  สถาน  สถติ  เป็นต้น 

๒.  พยญัชนะเศษวรรคในภาษาบาลทีีใ่ช้เป็นตวัสะกดได้  

ม ี ๕  ตวั  คือ  ย  ล  ว  ส  ฬ  เช่น  อยัยกิา  คุยห  มลัลกิา  

กลัยาณ  ชิวหา  อาสาฬห  ภัสตา  มสัสุ  เป็นต้น 



แบบทดสอบ 

http://my.dek-d.com/peth_cd/funnyquiz/?id=239100 



๑. ข้อใดเป็นคาํไทยแท้ทุกคาํ 

ก.  บิน   ศึก   เฆีย่น    

ข.  เดนิ   สําอาง  จมูก     

ค.  ศิลป์  จันทร์  โต๊ะ 

ง.  ชอล์ก  ชาต ิ วุฒิ 



๒. ข้อใดไม่ใช่ลกัษณะของคาํไทยแท้ 

ก.  มพียางค์เดยีว 

ข.  ไม่มตีวัการันต์ 

ค.  มรีะบบเสียงสูงตํา่ 

ง.  ใช้หลกัตวัสะกดตวัตาม  



๓. ข้อใดมคีาํไทยแท้ทุกคาํ 

ก. หนอนบ่อนไส้ 

ข. บาปบุญคุณโทษ  

ค. ทรัพย์ในดนิสินในนํา้ 

ง. ปากปราศรัย  นํา้ใจเชือดคอ 



๔.  ข้อใดหมายถงึลกัษณะของคาํทีม่าจากภาษาบาล ี

ก. เดมิเขยีนด้วยตวัอกัษรเทวนาครี 

ข. มแีต่ภาษาพูด  ไม่มตีวัอกัษรเขยีน 

ค. เป็นภาษาทีพ่ระพทุธเจ้าใช้ประกาศพระธรรม 

เรียกว่า ธมฺมปาลยิาย 

ง.  ทั้งข้อ ๒ และข้อ ๓ 



อกัษรเทวนาครี 

 อักษรเทวนาครี (दवेनागरी อ่านว่า 

เท-วะ-นา-คะ-รี; องักฤษ: Devanagari) พฒันามา

จากอักษรพราหมีในราวคริสต์ศตวรรษที่ ๑๑ ใช้

เขียนภาษาฮินดี ภาษาสันสกฤต ภาษามราฐี 

ภาษาบาล ีภาษาสินธี ภาษาเนปาล และภาษาอ่ืนๆ

ในประเทศอนิเดยี 



๕. ข้อใดไม่ได้หมายถงึภาษาสันสกฤต 

ก.  เป็นถ้อยของคนระดบัสูง   

ข.  ใช้สําหรับบันทกึพระเวทของพราหมณ์ และวรรณคด ี

ค.  มแีต่ภาษาพูด ไม่มตีวัอกัษร 

ง.  การออกเสียงและการใช้คาํมช้ัีนเชิงและซับซ้อน  



๖. เหตุใดจึงเรียกภาษาบาลแีละภาษาสันสกฤตรวมกนัว่า  

   “ภาษาบาลสัีนสกฤต”   

ก.  เพราะเป็นภาษาเดยีวกนั 

ข.  เพราะเป็นภาษาทีจ่ัดอยู่ในตระกลูเดยีวกนั 

ค.  เพราะมโีครงสร้างพยญัชนะและสระเหมือนกนั 

ง.  เพราะเกดิในประเทศอนิเดยีเหมือนกนั 

ตระกลูอนิเดยี-ยุโรป (อนิโด-ยูโรเปียน) ในสาขาย่อย         

อนิเดยี-อหิร่าน (อนิโด-อเิรเนียน) ซ่ึงจดัเป็นภาษาปรากฤตภาษาหน่ึง  



๗. เหตุใดภาษาไทยจึงมคีาํภาษาบาลสัีนสกฤตปรากฏอยู่จํานวนมาก 

ก. เพราะเป็นภาษาตระกลูเดยีวกนั 

ข.  เพราะคนไทยชอบศึกษาวรรณคดบีาลสัีนสกฤต 

ค.  เพราะมหีลกัมาตราตวัสะกดทีเ่หมือนกนั 

ง.  เพราะไทยรับเข้ามาพร้อมกบัศาสนาพทุธและพราหมณ์ 



๘. ในพจนานุกรมใช้อกัษรย่อของคาํบาลแีละสันสกฤตตรง

กบัข้อใด 

ก.  บาลใีช้   ป.    สันสกฤตใช้  สส. 

ข.  บาลใีช้  บ.    สันสกฤตใช้  ส. 

ค.  บาลใีช้  ป.  สันสกฤตใช้ ส.  

ง. บาลใีช้  บ.   สันสกฤตใช้  สส. 



๙. ข้อใดคือคาํยืมภาษาบาลแีละภาษาสันสกฤตทีเ่ป็นคาํเดยีวกนั 

แต่ใช้รูปต่างกนั และมคีวามหมายเหมือนกนั 

ก.  กปั - กลัป์ 

ข.  สูญ - ศูนย์ 

ค.  ปัญญา - ปรัชญา 

ง.  วติถาร - พสิดาร 



๑๐. คาํยืมภาษาบาลแีละภาษาสันสกฤตข้อใดอ่านไม่ถูกต้อง  

ก.  ภูม ิ  อ่านว่า   พูม   

ข.  เมรุ   อ่านว่า   เมน 

ค.  จักพรรด ิ อ่านว่า  จัก – กฺระ - พดั   

ง.  โลกนิต ิ อ่านว่า  โลก – กะ – นิ – ต ิ



๑๑.  ข้อใดไม่ถูกต้องเกีย่วกบัภาษาบาลแีละสันสกฤต 

ก.  ภาษาบาลมีสีระ ๘  ตวั สันสกฤตมสีระ ๑๔ ตวั   

ข.  ภาษาบาลนิียมใช้ “ ริ ” สันสกฤตนิยมใช้ “ ร, รร” 

ค.  ทั้งภาษาบาลแีละสันสกฤตยดึหลกัเกณฑ์ตวัสะกดตวัตาม 

ง.  ภาษาบาลมีพียญัชนะ ๓๓ ตวั สันสกฤตม ี๓๕  ตวั  



๑๒.  ข้อใดไม่ใช่คาํยืมภาษาบาล ี

ก.  ไทยทาน  

ข.  ไอศวรรย์ 

ค.  ไวยากรณ์ 

ง.  มเหาฬาร 



๑๓. ข้อใดไม่ใช่คาํยืมภาษาสันสกฤต 

ก.  ฤๅษ ี  

ข.  ศานต ิ

ค.  ดาษดา 

ง.  พศิวาส 



๑๔. คาํยืมภาษาสันสกฤตข้อใดใช้ตวัสะกดอย่างภาษาบาล ี

ก.  ศานต ิ

ข.  รักษา 

ค.  หัสดนิ 

ง.  อคันี   



๑๕.  จากข้อความต่อไปนีม้คีาํยืมภาษาบาลสัีนสกฤตทั้งหมดกีค่าํ 

(คาํซ้ํานับเพยีงคร้ังเดยีว) 

       พรหมวหิาร แปลว่า ธรรมของพรหมหรือของท่าน ผู้เป็นใหญ่ 

เป็นหลักธรรมประจําใจที่จะช่วยให้เราดํารงชีวิตอยู่ได้อย่างประเสริฐ

และบริสุทธ์ิ พรหมวิหารธรรมประกอบด้วย  เมตตา  คือความ

ปรารถนาให้ผู้อ่ืนได้รับสุข  กรุณา คือ ความปรารถนาให้ผู้อ่ืนพ้นทุกข์ 

มุทติา คือ ความยนิดเีม่ือผู้อ่ืนได้ด ี อุเบกขา คือการรู้จกัวางเฉย 

ตอบ   ๑๒  คาํ 



๑๖.  คาํยืมข้อใดในภาษาบาลแีละสันสกฤตใช้ต่างกนั   

ก.  ปรารถนา 

ข.  ธรรม 

ค.  สุข 

ง.  ทั้งข้อ ๑ และข้อ ๒   

ป.(ปตฺถนา) ส.(ปฺรารฺถนา) 

ป.(ธมฺม)   ส.(ธรฺม) 



๑๗.  ข้อใดเป็นคาํยืมในภาษาบาล ี

ก.  ชีวติ  

ข.  วหิาร 

ค.  เมตตา 

ง.  ปรารถนา 

ชีวติ วหิาร ปรารถนา  ใช้ได้ทั้งในภาษาบาลแีละสันสกฤต 



๑๘.  ข้อใดไม่มคีาํไทยแท้ปนอยู่ 

ก.  กรุณา  มุทติา  อุเบกขา 

ข.  วหิาร  ใหญ่  บริสุทธ์ิ 

ค.  ธรรม  ชีวติ  ใจ 

ง.  พรหม  สุข  ด ี



๑๙. ข้อใดมคีาํทีใ่ช้สระ “ใอ” ไม่ถูกต้อง 

ก.  นํา้ใสใจจริง 

ข.  จุดใต้ตาํตอ 

ค.  หลงใหลได้ปลืม้ 

ง.  ใดใดในโลกล้วนอนิจจงั 



๒๐.  หากต้องการทราบว่าคาํน้ันมาจากภาษาใด ควรใช้อะไร

เป็นบรรทดัฐาน 

ก.  พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน 

ข.  คู่มือการใช้คาํยืมภาษาต่างๆ ในภาษาไทย 

ค.  หนังสือเรียนภาษาไทยของกระทรวงศึกษาธิการ 

ง.  เอกสารประกอบการเรียนการสอนของสถาบันต่างๆ 



พจจนานุกรม 
ฉบับราชบณัฑติยสถาน  พ.ศ. ๒๕๕๔ 



๒๑. ข้อใดเป็นคาํยืมภาษาบาลทุีกคาํ 

ก.  อมต  มนัส  วุฒิ 

ข.  อาสา  ปัญหา  สูญ 

ค.  อุตสาหะ  รัฐ  วติถาร   

ง.  ปัญญา  ปริศนา  สามญั  

 มนัส  อุตสาหะ  ปริศนา : ภาษาสันสกฤต 



๒๒. คาํยืมในภาษบาลแีละสันสกฤตคู่ใดไม่ถูกต้อง 

ก.  วุฒิ - พฤฒิ 

ข.  ทฐิิ - ทฤษฎ ี

ค.  กฬีา - กรีฑา 

ง.  อกัขร – อขัรา  



๒๓. ข้อใดไม่มคีาํยืมภาษาบาล-ีสันสกฤตปนอยู่ 

ก.  ถ้าอยากดจีําเป็นต้องเว้นช่ัว 

ข.  จิตเกรงกลวับาปกรรมไม่ทาํผดิ 

ค.  อยากจะสุขทุกข์ต้องเว้นอยู่เป็นนิจ 

ง.  แม้ชีพปลดิกเ็ป็นสุขพ้นทุกข์เอย 
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